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שׁוֹטְט֞ו1ּ
จง–วิง่–ไป

בְּחוּצ֣וֹת
ใน–ถนน–ของ
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֗
เยรูซาเล็ม
H3389

וּרְאוּ־
และ–ดู
H7200

נָא֤
เถิด
H4994

֙ וּדְעוּ
และ–รู ้
H3045

וּבַקְשׁ֣וּ
และ–แสวงหา
H1245

יהָ בִרְחוֹבוֹתֶ֔
ใน–ลานกวา้ง–ของเธอ
H7339

אִם־
ถ้า

תִּמְצְא֣וּ
พวกเจา้–พบ
H4672

ישׁ אִ֔
คน
H0376

אִם־
ถ้า

יֵשׁ֛
มี
H3426

ה עֹשֶׂ֥
ผู–้ทำา

ט מִשְׁפָּ֖
ความยุติธรรม
H4941

שׁ מְבַקֵּ֣
ผู–้แสวงหา
H1245

אֱמוּנָה֑
ความซื่อสตัย์
H0530

וְאֶסְלַ֖ח
และ–เรา–จะ–อภัย
H5545

הּ׃ לָֽ
เธอ

�เจา้ทัง้หลายจงวิง่ไปวิง่มาตามถนนทัง้หลายแหง่กรุงเยรูซาเล็ม และบดันี้จงมองด ูและทราบ และแสวงหาในสถานท่ีกวา้ง ๆ แหง่กรุงนัน้ 
ถ้าพวกเจา้สามารถหามนุษยส์กัคนหนึ่งได้ ถ้ามผีูใ้ดท่ีกระทำาการยุติธรรม ท่ีแสวงหาความจรงิ และเราจะอภัยโทษใหแ้ก่กรุงนัน้

ם2 וְאִ֥
และ–ถ้า

חַי־
โดย–พระชนม–์ของ

יְהֹוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

יאֹמֵר֑וּ
พวกเขา–กล่าว
H0559

לָכֵ֥ן
ดังนัน้

קֶר לַשֶּׁ֖
โดย–ลวง
H8267

עוּ׃ יִשָּׁבֵֽ
พวกเขา–สาบาน
H7650

และถึงแมว้า่พวกเขากล่าววา่ �พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยู�่ พวกเขาก็ปฏิญาณเท็จอยา่งแน่นอน�

יְהֹוָ֗ה3
พระยาหเ์วห์
H3068

֮ עֵינֶיךָ
พระเนตร–ของพระองค์

הֲל֣וֹא
ไมใ่ช–่หรอื
H3808

לֶאֱמוּנָה֒
ทรง–มอง–หา–ความซื่อสตัย์
H0530

יתָה הִכִּ֤
พระองค์–ทรง–ลงโทษ
H5221

אֹתָם֙
พวกเขา
H0853

וְֽלאֹ־
แต่–ไม่
H3808

לוּ חָ֔
เจบ็ปวด

ם כִּלִּיתָ֕
พระองค์–ทำาลาย–พวกเขา
H3615

מֵאֲנ֖וּ
พวกเขา–ปฏิเสธ
H3985

חַת קַ֣
รบั
H3947

מוּסָר֑
การ–ตีสอน
H4148

חִזְּק֤וּ
พวกเขา–ทำาให้
H2388

פְנֵיהֶם֙
หน้า–ของพวกเขา
H6440

לַע מִסֶּ֔
แขง็–กวา่–หนิ
H5553

מֵאֲנ֖וּ
พวกเขา–ปฏิเสธ
H3985

לָשֽׁוּב׃
ท่ีจะ–กลับ
H7725

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระเนตรของพระองค์ทรงมองความจรงิมใิชห่รอื พระองค์ได้ทรงเฆีย่นตีพวกเขา แต่พวกเขาก็มไิด้โศกเศรา้ 
พระองค์ได้ทรงล้างผลาญพวกเขา แต่พวกเขาได้ปฏิเสธท่ีจะรบัการแก้ไข พวกเขาได้กระทำาหน้าของพวกเขาใหก้ระด้างยิง่กวา่ก้อนหนิอันหนึ่ง 
พวกเขาได้ปฏิเสธท่ีจะกลับมา

וַאֲנִי4֣
และ–ขา้
H0589

רְתִּי אָמַ֔
กล่าว
H0559

אַךְ־
เพยีง
H0389

ים דַּלִּ֖
คน–จน
H1800

הֵם֑
พวกเขา
H1992

נוֹאֲל֕וּ
โง่เขลา
H2973

י כִּ֣
เพราะ

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

֙ יָדְעוּ
รูจ้กั
H3045

רֶךְ דֶּ֣
ทาง–ของ
H1870

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ט מִשְׁפַּ֖
ความยุติธรรม–ของ
H4941

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
พระเจา้–ของพวกเขา
H0430

ฉะนัน้ขา้พระองค์จงึได้กล่าววา่ �แน่นอนคนเหล่านี้เป็นคนต่ำาต้อย พวกเขาโง่เขลา เพราะพวกเขาไมรู่จ้กัพระมรรคาของพระเยโฮวาห ์
และคำาตัดสนิของพระเจา้ของพวกเขา

לֲכָה־5 אֵֽ
ขา้–จะ–ไป
H3212

י לִּ֤
หา

אֶל־
ไป–หา
H0413

הַגְּדֹלִים֙
ผู–้ใหญ่

וַאֲדַבְּרָ֣ה
และ–พูด
H1696

ם אוֹתָ֔
กับ–พวกเขา
H0853

י כִּ֣
เพราะ

מָּה הֵ֗
พวกเขา
H1992

֙ יָדְעוּ
รูจ้กั
H3045

רֶךְ דֶּ֣
ทาง–ของ
H1870

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ט מִשְׁפַּ֖
ความยุติธรรม–ของ
H4941

אֱלֹהֵיהֶם֑
พระเจา้–ของพวกเขา
H0430

אַךְ֣
แต่
H0389

הֵ֤מָּה
พวกเขา
H1992

֙ יַחְדָּו
ด้วยกัน

בְרוּ שָׁ֣
หกั
H7665

ל עֹ֔
แอก
H5923

נִתְּק֖וּ
ขาด
H5423

מוֹסֵרֽוֹת׃
พนัธนาการ
H4147

ขา้พระองค์จะพาตัวเองไปหาพวกผูย้ิง่ใหญ่ และจะพูดกับพวกเขา เพราะพวกเขาได้รูจ้กัพระมรรคาของพระเยโฮวาห ์
และคำาตัดสนิของพระเจา้ของพวกเขา� แต่คนเหล่านี้ได้หกัแอกเสยีทัง้หมด และได้ระเบดิพนัธนะทัง้หลายเสยี
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https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2973.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/5923.htm
https://biblehub.com/hebrew/5423.htm
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עַל־6
เพราะ

֩ כֵּן
เหต–ุนัน้

ם הִכָּ֨
ตี
H5221

אַרְיֵ֜ה
สงิโต

עַר מִיַּ֗
จาก–ปา่

זְאֵ֤ב
สนุัขจิง้จอก–แหง่
H2061

עֲרָבוֹת֙
ทุ่งราบ
H6160

ם יְשָׁדְדֵ֔
ทำาลาย–พวกเขา
H7703

נָמֵ֤ר
เสอืดาว
H5246

שֹׁקֵד֙
เฝ้า–อยู่
H8245

עַל־
ต่อ

ם עָרֵ֣יהֶ֔
เมอืง–ของพวกเขา

כָּל־
ทกุ
H3605

א הַיּוֹצֵ֥
ผู–้ออก–มา
H3318

נָּה מֵהֵ֖
จาก–ท่ีนัน่
H2007

יִטָּרֵ֑ף
จะ–ถกู–ฉีก
H2963

י כִּ֤
เพราะ

֙ רַבּוּ
มากมาย
H7231

ם פִּשְׁעֵיהֶ֔
การ–ล่วงละเมดิ–ของพวกเขา
H6588

עָצְמ֖וּ
เพิม่–พูน

]משבותיהם[
การ–หนัเห–ของพวกเขา
H4878

ם׃  ( )מְשׁוּבוֹתֵיהֶֽ
การ–หนัเห–ของพวกเขา
H4878

เพราะฉะนัน้ สงิโตตัวหนึ่งจากปา่จะสงัหารพวกเขาเสยี และสนุัขปา่แหง่ยามสนธยาตัวหนึ่งจะปล้นพวกเขา 
เสอืดาวตัวหนึ่งจะเฝ้านครทัง้หลายของพวกเขา ทกุคนท่ีออกไปจากท่ีนัน่จะถกูฉีกเป็นชิน้ ๆ เพราะบรรดาการละเมดิของพวกเขานัน้มากมาย 
และการหนัหลังกลับทัง้หลายของพวกเขาก็เพิม่ขึ้น

אֵ֤י7
ทำาไม
H0335

לָזאֹת֙
เพราะ–สิง่–นี้
H2063

]אסלוח־[
เรา–จะ–อภัย
H5545

ח־( סְלַֽ )אֶֽ
เรา–จะ–อภัย
H5545

ךְ   לָ֔
เจา้
H5545

בָּנַיִ֣ךְ
ลกู–ของเจา้

עֲזָב֔וּנִי
ละท้ิง–เรา

וַיִּשָּׁבְע֖וּ
และ–สาบาน
H7650

א ֹ֣ בְּל
โดย–ไม่
H3808

ים אֱלֹהִ֑
พระเจา้
H0430

עַ וָאַשְׂבִּ֤
และ–เรา–ให–้อ่ิม
H7646

אוֹתָם֙
พวกเขา
H0853

פוּ וַיִּנְאָ֔
และ–พวกเขา–ล่วงประเวณี
H5003

ית וּבֵ֥
และ–ใน–บา้น

זוֹנָה֖
โสเภณี
H2181

דוּ׃ יִתְגֹּדָֽ
เบยีดเสยีด
H1413

�เราจะใหอ้ภัยเจา้สำาหรบัสิง่นี้ได้อยา่งไร ลกูหลานของเจา้ได้ทอดท้ิงเราแล้ว และได้ปฏิญาณโดยสิง่ทัง้หลายท่ีไมใ่ชพ่ระ 
เมื่อเราได้เล้ียงพวกเขาใหอ่ิ้ม แล้วพวกเขาก็ทำาการเล่นชู ้และรวมตัวกันเป็นหมู ่ๆ ในบา้นของหญิงแพศยาทัง้หลาย

ים8 סוּסִ֥
มา้

מְיֻזָּנִ֖ים
เล้ียง–ดี

ים מַשְׁכִּ֣
กระสนั–กระสาย
H7904

הָי֑וּ
เป็น
H1961

ישׁ אִ֛
แต่ละ–ตัว
H0376

אֶל־
ต่อ
H0413

שֶׁת אֵ֥
ภรรยา–ของ
H0802

רֵעֵ֖הוּ
เพื่อน–ของตน
H7453

לוּ׃ יִצְהָֽ
รอ้ง

เขาทัง้หลายเป็นเหมอืนพวกมา้ท่ีกินอ่ิมในเวลาตอนเชา้ ทกุคนก็รอ้งหาภรรยาของเพื่อนบา้นของตน

עַל־9 הַֽ
เพราะ

לֶּה אֵ֥
สิง่–เหล่านี้
H0428

לוֹא־
ไม่
H3808

ד אֶפְקֹ֖
เรา–จะ–ลงโทษ

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהֹוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

וְאִם֙
หรอื

בְּג֣וֹי
ต่อ–ชนชาติ

אֲשֶׁר־
ท่ี

כָּזֶ֔ה
เชน่–นี้
H2088

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ם תִתְנַקֵּ֖
จะ–แก้แค้น
H5358

ׁי׃ נַפְשִֽ
จติวญิญาณ–ของเรา
H5315

ס
จบตอน

เพราะเหตสุิง่เหล่านี้เราจะไมเ่ยีย่มเยยีนหรอื� พระเยโฮวาหต์รสั �และจะไมแ่ก้แค้นใหจ้ติใจของเราต่อประชาชาติท่ีเป็นอยา่งนี้หรอื

עֲל֤ו10ּ
จง–ขึ้น
H5927

֙ בְשָׁרוֹתֶי֙הָ
บน–แนว–กำาแพง–ของเธอ
H8284

תוּ וְשַׁחֵ֔
และ–ทำาลาย
H7843

וְכָלָ֖ה
แต่–การ–จบสิน้
H3617

ל־ אַֽ
อยา่
H0408

תַּעֲשׂ֑וּ
ทำา

֙ הָסִי֙רוּ
จง–ตัด–ท้ิง
H5493

יהָ ישׁוֹתֶ֔ נְטִ֣
ก่ิง–องุ่น–ของเธอ
H5189

י כִּ֛
เพราะ

ל֥וֹא
ไม่
H3808

לַיהוָה֖
เป็น–ของ–พระยาหเ์วห์
H3068

מָּה׃ הֵֽ
พวกเขา
H1992

พวกเจา้จงขึ้นไปบนกำาแพงทัง้หลายของเธอและทำาลายเสยี แต่อยา่ใหถึ้งอวสานทีเดียว จงเอาบรรดาเชงิเทินของเธอออก 
เพราะพวกมนัไมไ่ด้เป็นของพระเยโฮวาห์

11֩ כִּי
เพราะ

בָג֨וֹד
ทรยศ
H0898

בָּגְד֜וּ
ทรยศ–จรงิๆ
H0898

י בִּ֗
ต่อ–เรา

ית בֵּ֧
วงศ์–ของ

יִשְׂרָאֵ֛ל
อิสราเอล
H3478

ית וּבֵ֥
และ–วงศ์–ของ

ה יְהוּדָ֖
ยูดาห์
H3063

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068
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https://biblehub.com/hebrew/7904.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5358.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8284.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3617.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/5189.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


เพราะวงศ์วานแหง่อิสราเอลและวงศ์วานของยูดาหไ์ด้ทรยศต่อเราอยา่งมากแล้ว� พระเยโฮวาหต์รสั

12֙ חֲשׁוּ כִּֽ
พวกเขา–ปฏิเสธ
H3584

בַּיהוָ֔ה
ต่อ–พระยาหเ์วห์
H3068

וַיֹּאמְר֖וּ
และ–กล่าว
H0559

לאֹ־
ไม–่ใช่
H3808

ה֑וּא
พระองค์
H1931

וְלאֹ־
และ–ไม่
H3808

תָב֤וֹא
จะ–มา
H0935

֙ עָלֵי֙נוּ
แก่–เรา

ה רָעָ֔
ภัยพบิติั

רֶב וְחֶ֥
และ–ดาบ
H2719

וְרָעָ֖ב
และ–การกันดาร
H7458

ל֥וֹא
ไม่
H3808

ה׃ נִרְאֶֽ
เรา–จะ–เหน็
H7200

เขาทัง้หลายไมย่อมรบัพระเยโฮวาห ์และได้กล่าววา่ �ไมใ่ชพ่ระองค์หรอก และจะไมม่คีวามชัว่รา้ยอันใดมาตกแก่พวกเรา 
และพวกเราจะไมเ่หน็ดาบหรอืการกันดารอาหาร

וְהַנְּבִיאִים13֙
และ–ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

הְי֣וּ יִֽ
จะ–กลายเป็น
H1961

לְר֔וּחַ
ลม
H7307

ר וְהַדִּבֵּ֖
และ–ถ้อยคำา

אֵי֣ן
ไม–่มี
H0369

בָּהֶם֑
ใน–พวกเขา

ה כֹּ֥
เชน่นี้
H3541

ה יֵעָשֶׂ֖
จะ–เกิดขึ้น

ם׃ לָהֶֽ
แก่–พวกเขา

ס
จบตอน

และผูพ้ยากรณ์ทัง้หลายก็จะกลายเป็นแต่ลม ๆ และพระวจนะไมอ่ยูใ่นพวกเขา มนัจะเกิดขึ้นตามนัน้แก่พวกเขา�

ן14 לָכֵ֗
เพราะฉะนัน้

ה־ כֹּֽ
ดังนี้
H3541

אָמַ֤ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–แหง่
H0430

צְבָא֔וֹת
จอมทัพ

יַעַ֚ן
เพราะ
H3282

ם דַּבֶּרְכֶ֔
เจา้–กล่าว
H1696

אֶת־
ซึ่ง
H0853

הַדָּבָ֖ר
คำา
H1697

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

הִנְנִי֣
นี่แน่ะ–เรา
H2009

֩ נֹתֵן
จะ–ทำาให้
H5414

י דְּבָרַ֨
ถ้อยคำา–ของเรา
H1697

יךָ בְּפִ֜
ใน–ปาก–ของเจา้
H6310

שׁ לְאֵ֗
เป็น–ไฟ
H0784

וְהָעָ֥ם
และ–ประชาชน

הַזֶּ֛ה
นี้
H2088

ים עֵצִ֖
เป็น–ฟนื
H6086

תַם׃ וַאֲכָלָֽ
และ–กลืนกิน–พวกเขา
H0398

เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้จอมโยธาจงึตรสัดังนี้วา่ �เพราะพวกเจา้กล่าวถ้อยคำานี้ ดเูถิด 
เราจะทำาบรรดาถ้อยคำาของเราท่ีอยูใ่นปากของเจา้ใหเ้ป็นไฟ และประชากรนี้ใหเ้ป็นไม ้และไฟนัน้จะเผาผลาญพวกเขาเสยี

הִנְנִי15֣
นี่แน่ะ–เรา
H2009

֩ מֵבִיא
กำาลัง–นำา–มา
H0935

ם עֲלֵיכֶ֨
เหนือ–เจา้

גּ֧וֹי
ชนชาติ

מִמֶּרְחָ֛ק
จาก–ไกล
H4801

ית בֵּ֥
วงศ์–ของ

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהֹוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

׀גּ֣וֹי 
ชนชาติ

אֵיתָ֣ן
เขม้แขง็
H0386

ה֗וּא
ชนชาติ–นัน้
H1931

גּ֤וֹי
ชนชาติ

מֵעוֹלָם֙
โบราณ
H5769

ה֔וּא
ชนชาติ–นัน้
H1931

גּוֹ֚י
ชนชาติ

לאֹ־
ไม่
H3808

תֵדַ֣ע
เจา้–รู ้
H3045

לְשֹׁנ֔וֹ
ภาษา–ของมนั
H3956

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

ע תִשְׁמַ֖
เจา้–จะ–เขา้ใจ
H8085

מַה־
อะไร
H4100

ר׃ יְדַבֵּֽ
เขา–พูด
H1696

ดเูถิด เราจะนำาประชาชาติหนึ่งจากแดนไกลมาสูเ้จา้ทัง้หลาย โอ วงศ์วานแหง่อิสราเอลเอ๋ย� พระเยโฮวาหต์รสั 
�เป็นประชาชาติท่ีมอีำานาจใหญ่โต เป็นประชาชาติโบราณ เป็นประชาชาติผูซ้ึ่งเจา้ไมรู่ภ้าษาของพวกเขา และไมเ่ขา้ใจสิง่ท่ีพวกเขาพูด

אַשְׁפָּת֖ו16ֹ
กระบอกธนู–ของมนั
H0827

בֶר כְּקֶ֣
เหมอืน–หลมุศพ
H6913

פָּת֑וּחַ
เปิด–อยู่

ם כֻּלָּ֖
ทัง้หมด
H3605

ים׃ גִּבּוֹרִֽ
เป็น–นักรบ
H1368

แล่งธนูของพวกเขาเป็นเหมอืนอุโมงค์ฝังศพท่ีเปิด พวกเขาเป็นชายฉกรรจท์กุคน

https://biblehub.com/hebrew/3584.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3282.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/386.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/827.htm
https://biblehub.com/hebrew/6913.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm


ל17 וְאָכַ֨
และ–จะ–กิน
H0398

ירְךָ֜ קְצִֽ
ผลเก็บเก่ียว–ของเจา้

ךָ וְלַחְמֶ֗
และ–อาหาร–ของเจา้
H3899

֙ יאֹכְלוּ
จะ–กิน
H0398

בָּנֶי֣ךָ
ลกูชาย–ของเจา้

יךָ וּבְנוֹתֶ֔
และ–ลกูสาว–ของเจา้
H1323

יאֹכַל֤
จะ–กิน
H0398

צאֹנְךָ֙
แกะ–ของเจา้
H6629

ךָ וּבְקָרֶ֔
และ–ววั–ของเจา้
H1241

יאֹכַ֥ל
จะ–กิน
H0398

גַּפְנְךָ֖
เถาองุ่น–ของเจา้
H1612

וּתְאֵנָתֶ֑ךָ
และ–มะเดื่อ–ของเจา้
H8384

שׁ יְרֹשֵׁ֞
จะ–ทำาลาย
H7567

עָרֵ֣י
เมอืง

יךָ מִבְצָרֶ֗
ท่ี–มปีอ้ม–ของเจา้
H4013

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ה אַתָּ֛
เจา้

חַ בּוֹטֵ֥
วางใจ
H0982

נָּה בָּהֵ֖
ใน–นัน้
H2007

רֶב׃ בֶּחָֽ
ด้วย–ดาบ
H2719

และพวกเขาจะกินการเก็บเก่ียวของเจา้และอาหารของเจา้เสยี ซึ่งบรรดาบุตรชายของเจา้และบุตรสาวทัง้หลายของเจา้ควรจะกิน 
พวกเขาจะกินฝูงแพะแกะของเจา้และฝูงววัของเจา้เสยี พวกเขาจะกินบรรดาเถาองุ่นของเจา้และต้นมะเดื่อทัง้หลายของเจา้เสยี 
พวกเขาจะทำาลายนครต่าง ๆ ท่ีมปีอ้มของเจา้ซึ่งเจา้วางใจนัน้เสยีด้วยดาบ

וְגַם18֛
และ–แม้
H1571

ים בַּיָּמִ֥
ใน–วนั
H3117

מָּה הָהֵ֖
เหล่านัน้
H1992

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהֹוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

ה אֶעֱשֶׂ֥
เรา–จะ–ทำา

אִתְּכֶ֖ם
กับ–เจา้
H0854

ה׃ כָּלָֽ
จบสิน้
H3617

แต่อยา่งไรก็ตามในวนัเหล่านัน้� พระเยโฮวาหต์รสั �เราก็จะยงัไมก่ระทำาแก่พวกเจา้ใหถึ้งอวสาน

וְהָיָה19֙
และ–จะ–เกิดขึ้น
H1961

י כִּ֣
เมื่อ

תאֹמְר֔וּ
พวกเจา้–ถาม
H0559

חַת תַּ֣
เพราะ–อะไร
H8478

ה מֶ֗
ทำาไม
H4100

ה עָשָׂ֨
ทำา

יְהֹוָה֧
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
พระเจา้–ของเรา
H0430

לָ֖נוּ
แก่–เรา

אֶת־
ซึ่ง
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

אֵלֶּ֑ה
สิง่–เหล่านี้
H0428

וְאָמַרְתָּ֣
และ–เจา้–จะ–กล่าว
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
กับ–พวกเขา
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֨
เหมอืนกับท่ี

ם עֲזַבְתֶּ֤
พวกเจา้–ละท้ิง

֙ אוֹתִי
เรา
H0853

וַתַּעַבְד֞וּ
และ–ปรนนิบติั
H5647

אֱלֹהֵ֤י
พระของ
H0430

נֵכָר֙
ต่างด้าว
H5236

ם בְּאַרְצְכֶ֔
ใน–แผน่ดิน–ของเจา้
H0776

כֵּ֚ן
เชน่กัน

תַּעַבְד֣וּ
พวกเจา้–จะ–ปรนนิบติั
H5647

ים זָרִ֔
คนแปลกหน้า

רֶץ בְּאֶ֖
ใน–แผน่ดิน
H0776

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ם׃ לָכֶֽ
เป็น–ของเจา้

ס
จบตอน

และต่อมา เมื่อเจา้ทัง้หลายจะกล่าววา่ �ทำาไมพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเราจงึกระทำาบรรดาสิง่เหล่านี้แก่พวกเรา� 
แล้วเจา้จงกล่าวแก่พวกเขาวา่ �พวกเจา้ได้ทอดท้ิงเรา และไปปรนนิบติับรรดาพระของคนแปลกหน้าในแผน่ดินของพวกเจา้ฉันใด 
พวกเจา้จะต้องไปปรนนิบติัพวกคนแปลกหน้าในแผน่ดินท่ีมไิด้เป็นของพวกเจา้ฉันนัน้�

הַגִּ֥ידו20ּ
จง–ประกาศ
H5046

ֹ֖את ז
สิง่–นี้
H2063

בְּבֵי֣ת
ใน–วงศ์–ของ

ב יַעֲקֹ֑
ยาโคบ
H3290

וְהַשְׁמִיע֥וּהָ
และ–ปา่วรอ้ง
H8085

ה בִיהוּדָ֖
ใน–ยูดาห์
H3063

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

จงประกาศสิง่นี้ในวงศ์วานของยาโคบ และจงโฆษณาสิง่นี้ในยูดาห ์โดยกล่าววา่

שִׁמְעוּ־21
จง–ฟงั
H8085

נָא֣
เถิด
H4994

את ֹ֔ ז
สิง่–นี้
H2063

עַ֥ם
ประชาชน

סָכָ֖ל
โง่เขลา
H5530

וְאֵי֣ן
และ–ไม–่มี
H0369

לֵב֑
ใจ

עֵינַיִ֤ם
ตา

לָהֶם֙
สำาหรบั–พวกเขา

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

יִרְא֔וּ
เหน็
H7200

אָזְנַיִ֥ם
หู
H0241

לָהֶ֖ם
สำาหรบั–พวกเขา

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

עוּ׃ יִשְׁמָֽ
ได้ยนิ
H8085

�บดันี้จงฟงัสิง่นี้ โอ ประชากรท่ีโง่เขลาและปราศจากความเขา้ใจเอ๋ย ผูซ้ึ่งมตีา และมองไมเ่หน็ ผูซ้ึ่งมหี ูและไมไ่ด้ยนิ��

https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/7567.htm
https://biblehub.com/hebrew/4013.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3617.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
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י22 הַאוֹתִ֨
เรา
H0853

לאֹ־
ไม่
H3808

אוּ תִירָ֜
เกรงกลัว–หรอื
H3372

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהֹוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ם אִ֤
หรอื

֙ מִפָּנַי
ต่อ–พระพกัตร–์ของเรา
H6440

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ילוּ תָחִ֔
สัน่สะท้าน

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

מְתִּי שַׂ֤
เรา–วาง

֙ חוֹל
ทราย
H2344

גְּב֣וּל
เป็น–ขอบเขต
H1366

לַיָּ֔ם
แก่–ทะเล
H3220

חָק־
กฎ–แหง่
H2706

עוֹלָ֖ם
นิรนัดร์
H5769

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

יַעַבְרֶ֑נְהוּ
ล่วงล้ำ า

֙ תְגָּעֲשׁוּ וַיִּֽ
และ–คล่ืน–สะท้าน
H1607

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

לוּ יוּכָ֔
สามารถ
H3201

וְהָמ֥וּ
และ–คล่ืน–สัน่
H1993

יו גַלָּ֖
กระแสคล่ืน–ของมนั
H1530

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

נְהוּ׃ יַעַבְרֻֽ
ล่วงล้ำ า–มนั

�พวกเจา้ไมย่ำาเกรงเราหรอื� พระเยโฮวาหต์รสั �พวกเจา้จะไมตั่วสัน่อยูต่่อหน้าเราหรอื 
ผูไ้ด้วางกองทรายไวเ้ป็นเขตแดนแหง่ทะเลโดยกฤษฎีกาอันถาวร เพื่อมใิหท้ะเลผา่นเขตแดนนัน้ได้ 
และถึงแมว้า่บรรดาคล่ืนแหง่ทะเลจะซดัพวกมนัเอง แต่พวกมนัก็เอาชนะไมไ่ด้ ถึงแมว้า่คล่ืนทัง้หลายจะคะนอง 
แต่พวกมนัขา้มเขตแดนนัน้ไปไมไ่ด้

וְלָעָם23֤
แต่–ประชาชน

הַזֶּה֙
นี้
H2088

הָיָ֔ה
มี
H1961

לֵ֖ב
ใจ

סוֹרֵ֣ר
ดื้อดึง
H5637

וּמוֹרֶ֑ה
และ–กบฏ
H4784

רוּ סָ֖
พวกเขา–หนั–ไป
H5493

כוּ׃ וַיֵּלֵֽ
และ–จากไป
H3212

แต่ประชากรนี้มใีจท่ีดื้อดึงและมกักบฏ พวกเขาได้หนัเหและจากไปเสยี

א־24 ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

אָמְר֣וּ
กล่าว
H0559

ם בִלְבָבָ֗
ใน–ใจ–ของพวกเขา
H3824

נִי֤רָא
ให–้เรา–เกรงกลัว
H3372

נָא֙
เถิด
H4994

אֶת־
ซึ่ง
H0853

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
พระเจา้–ของเรา
H0430

ן הַנֹּתֵ֗
ผู–้ประทาน
H5414

גֶּ֛שֶׁם
ฝน
H1653

]וירה[
ฝนต้นฤดู
H3138

ה( )יוֹרֶ֥
ฝนต้นฤดู
H3138

וּמַלְק֖וֹשׁ
และ–ฝนปลายฤดู
H4456

בְּעִתּ֑וֹ
ใน–ฤดกูาล–ของมนั
H6256

שְׁבֻע֛וֹת
สปัดาห์
H7620

חֻקּ֥וֹת
กฎ–แหง่
H2708

יר קָצִ֖
การ–เก็บเก่ียว

יִשְׁמָר־
พระองค์–รกัษา–ไว้
H8104

נוּ׃ לָֽ
แก่–เรา

และพวกเขาไมก่ล่าวในใจของตนวา่ �บดันี้ใหพ้วกเรายำาเกรงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเรา ผูป้ระทานฝน ทัง้ฝนต้นฤดแูละฝนชุกปลายฤด ู
ตามฤดขูองมนั ผูท้รงรกัษาบรรดาสปัดาหท่ี์กำาหนดแหง่การเก็บเก่ียวไวใ้หแ้ก่พวกเรา�

עֲוֹנוֹתֵיכֶ֖ם25
ความผดิ–ของเจา้
H5771

הִטּוּ־
หนั–เห
H5186

אֵלֶּ֑ה
สิง่–เหล่านี้
H0428

ם אותֵיכֶ֔ וְחַטֹּ֣
และ–บาป–ของเจา้

מָנְע֥וּ
กัก–ไว้
H4513

הַטּ֖וֹב
สิง่–ดี

ם׃ מִכֶּֽ
จาก–เจา้

บรรดาความชัว่ชา้ของพวกเจา้ได้กระทำาใหส้ิง่เหล่านี้หนัไปเสยี และบาปทัง้หลายของพวกเจา้ได้กันสิง่ดี ๆ ทัง้หลายไวเ้สยีจากพวกเจา้

כִּי־26
เพราะ

נִמְצְא֥וּ
พบ
H4672

י בְעַמִּ֖
ใน–ประชากร–ของเรา

רְשָׁעִי֑ם
คน–ชัว่รา้ย
H7563

יָשׁוּר֙
เฝ้า–ดู
H7789

ךְ כְּשַׁ֣
เหมอืน–ผูว้าง
H7918

ים יְקוּשִׁ֔
กับดัก
H3353

יבוּ הִצִּ֥
ตัง้
H5324

ית מַשְׁחִ֖
กับดัก–ทำาลาย
H4889

ים אֲנָשִׁ֥
มนุษย์
H0376

דוּ׃ יִלְכֹּֽ
พวกเขา–จบั
H3920

เพราะเหล่าคนชัว่ถกูพบอยูท่่ามกลางประชากรของเรา พวกเขาซุม่คอย เหมอืนคนท่ีวางบว่งทัง้หลายไว ้พวกเขาวางกับดักไว ้พวกเขาจบัมนุษย์

כִּכְלוּב27֙
เหมอืน–กรงนก
H3619

מָלֵ֣א
เต็ม–ไปด้วย
H4392

ע֔וֹף
นก
H5775

ן כֵּ֥
เชน่เดียวกัน

בָּתֵּיהֶ֖ם
บา้น–ของพวกเขา

מְלֵאִ֣ים
เต็ม–ไปด้วย
H4392

מִרְמָה֑
กลอุบาย
H4820

עַל־
เพราะ

ן כֵּ֥
เหต–ุนัน้

גָּדְל֖וּ
พวกเขา–เติบโต
H1431

ׁירוּ׃ יַּעֲשִֽ וַֽ
และ–ร่ำารวย
H6238
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กรงเต็มไปด้วยนกทัง้หลายฉันใด บา้นหลายหลังของพวกเขาก็เต็มไปด้วยการหลอกลวงฉันนัน้ 
เพราะฉะนัน้พวกเขาจงึกลายเป็นคนใหญ่โตและมัง่มี

שָׁמְנ֣ו28ּ
พวกเขา–อ้วน
H8080

עָשְׁת֗וּ
พวกเขา–มนัวาว

גַּם֚
แม–้แต่
H1571

בְר֣וּ עָֽ
ล่วง–เลย

דִבְרֵי־
เรื่อง–ของ
H1697

ע רָ֔
ความชัว่

ין דִּ֣
คดี
H1779

לאֹ־
ไม่
H3808

נוּ דָ֔
ตัดสนิ
H1777

ין דִּ֥
คดี–ของ
H1779

יָת֖וֹם
เด็กกำาพรา้
H3490

וְיַצְלִ֑יחוּ
และ–สำาเรจ็

ט וּמִשְׁפַּ֥
และ–ความยุติธรรม–ของ
H4941

אֶבְיוֹנִ֖ים
คนยากจน
H0034

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

טוּ׃ שָׁפָֽ
ตัดสนิ
H8199

พวกเขาอ้วนพ ีพวกเขาเกล้ียงเกลา ใชแ่ล้ว พวกเขาล้ำ าหน้าการกระทำาทัง้หลายของคนชัว่ พวกเขาไมตั่ดสนิคดี คือคดีของลกูกำาพรา้พอ่ 
ถึงกระนัน้พวกเขาก็เจรญิรุง่เรอืง และสทิธิข์องคนขดัสนพวกเขาก็ไมตั่ดสนิ

עַל־29 הַֽ
เพราะ

לֶּה אֵ֥
สิง่–เหล่านี้
H0428

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

ד אֶפְקֹ֖
เรา–จะ–ลงโทษ

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהֹוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

אִם֚
หรอื

בְּג֣וֹי
ต่อ–ชนชาติ

אֲשֶׁר־
ท่ี

כָּזֶ֔ה
เชน่–นี้
H2088

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ם תִתְנַקֵּ֖
จะ–แก้แค้น
H5358

ׁי׃ נַפְשִֽ
จติวญิญาณ–ของเรา
H5315

ס
จบตอน

เราจะไมเ่ยีย่มเยยีนเพราะเหตสุิง่เหล่านี้หรอื� พระเยโฮวาหต์รสั �จะไมแ่ก้แค้นใหจ้ติใจของเราแก่ประชาชาติท่ีเป็นอยา่งนี้หรอื

שַׁמָּה30֙
ความ–สยดสยอง
H8047

ה עֲרוּרָ֔ וְשַׁ֣
และ–ความ–น่าสะพรงึกลัว

ה נִהְיְתָ֖
เกิดขึ้น
H1961

רֶץ׃ בָּאָֽ
ใน–แผน่ดิน
H0776

สิง่ท่ีน่าตกตะลึงและน่าหวาดเสยีวได้ถกูกระทำาในแผน่ดิน

ים31 הַנְּבִיאִ֞
ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

נִבְּא֣וּ־
เผยพระวจนะ
H5012

קֶר בַשֶּׁ֗
โดย–ลวง
H8267

וְהַכֹּהֲנִים֙
และ–ปุโรหติ
H3548

יִרְדּ֣וּ
ปกครอง

עַל־
โดย

ם יְדֵיהֶ֔
มอื–ของพวกเขา
H3027

י וְעַמִּ֖
และ–ประชากร–ของเรา

אָהֲ֣בוּ
รกั
H0157

כֵן֑
เชน่–นัน้

ה־ וּמַֽ
และ–อะไร
H4100

תַּעֲשׂ֖וּ
พวกเจา้–จะ–ทำา

הּ׃ לְאַחֲרִיתָֽ
ใน–ท่ีสดุ–ของมนั
H0319

พวกผูพ้ยากรณ์พยากรณ์อยา่งเทียมเท็จ และพวกปุโรหติก็ปกครองตามวธิกีารทัง้หลายของพวกเขา 
และประชากรของเรารกัท่ีจะมกีารอยา่งนี้ และพวกเจา้จะทำาอะไรในกาลสดุปลายของสิง่เหล่านี้เล่า�
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